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Now in its second century, the Ithaca College School of Music affirms its
fundamental belief that music and the arts are essential components of the
human experience. The School of Music prepares students to be world-class
professionals and the music leaders of tomorrow - ready to transform
individuals and communities by advancing the art of music. 
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Am See Franz Schubert
(1797-1828)
Vinto Sono from La Statira Alessandro Scarlatti
(1660-1725)Voicemail #2
Mein! from Die Schöne Müllerin
 
Franz Schubert
Chanson des cueilleuses de lentisques Maurice Ravel
Voicemail #3
Chanson de la mariée
 
Maurice Ravel
Hero and Leander from Myths and Hymns  Adam Guettel
(b.1964)Voicemail #4
Agitata da fiera procella from Griselda Alessandro Scarlatti
Intermission
Nacht und Träume Franz Schubert
Voicemail #5
Do You Remember? from Peter Pan Benj Pasek and  Justin Paul
(b.1985)Voicemail #6
Why Can't I Let You Go? Richard Pearson Thomas
(b. 1957)
The Last Rose of Summer Benjamin Britten
(1913-1976)
Just Another Hour Richard Pearson Thomas
This recital is in fulfillment of the degree Vocal Performance. Chris D'Amico is
from the studio of Dr. Amanda DeMaris.
Translations
Quel galant m'est comparable?
Quel galant m'est comparable, What gallant compares with me, 
d'entre ceux qu'on voit passer? among those one sees passing by? 
Dis, dame Vassiliki? Tell me, lady Vassiliki! 
Vois, pendus à ma ceinture, See, hanging on my belt, 
pistolets et sabre aigu... my pistols and my curved sword... 
Et c'est toi que j'aime! And it is you whom I love!
Tout-Gai!
Tout gai! gai, Ha, tout gai! Everyone is joyous, joyous!
Belle jambe, tireli, qui danse; Beautiful legs, tireli, which dance;
Belle jambe; la vaisselle danse, Beautiful legs; the dishes dance!
Tra la la, la la! Tra la la, la la la!
Là‑bas, vers l'église
Là-bas, vers l'église, There below, by the church, 
Vers l'église Ayio Sidéro, By the church of Ayio Sidero, 
L'église, ô Vierge sainte, The church, o blessed Virgin, 
L'église Ayio Costanndino, The church of Ayio Costanndino, 
Se sont réunis, There are gathered, 
Rassemblés en nombre infini, Assembled in numbers infinite, 
Du monde, ô Vierge sainte, The world's, o blessed Virgin, 
Du monde tous les plus braves! All the world's most brave!
Am See
In des Sees Wogenspiele In the lake's wave play
fallen durch den Sonnenschein through the sunshine fall stars, 
   sterne,    
ach, gar viele, viele, ah, so many,
flammend leuchtend stets hinein. sparkling brightly, ceaselessly. 
Wenn der Mensch zum See When mankind the lake becomes,
   geworden,
in der Seele Wogenspiele in the soul's changing play
fallen aus des Himmels Pforten have fallen from Heavens' gates
   sterne,       stars,    
ach, gar viele, viele. ah, so many.
Vinto Sono
Vinto sono, I am vanquished, 
e del nume bedato bacio l'arco ed and I kiss Cupid's bow and adore
   adro gli strali,      his arrows,    
che temprati nel volto adorato di which, tempered in the face of
   Statira, fan piaghe mortali.      Statira, cause mortal wounds.    
 
Mein!
Bächlein, laß dein Rauschen sein! Little brook, let your gushing be!
Räder, stellt euer Brausen ein! Wheels, cease your roaring!
All ihr muntern Waldvögelein, groß All you merry woodbirds, large and
   und klein,endet eure Melodein!    small, end your melodies!   
Durch den Hain, aus und Through the grove, out and in,let
   ein, schalle heut ein Reim    only one song be heard today:
   allein:   
Die geliebte Müllerin ist mein! The beloved millermaid is mine!
Mein! Mine!
Frühling, sind das alle deine Spring, are all of those your
   Blümelein?      flowers?   
Sonne, hast du keinen hellern Sun, have you no brighter shine?
   Schein?   
Ach, so muß ich ganz allein  Ah, so I must be all alone 
mit dem seligen Worte mein with my blissful word,
unverstanden in der weiten incomprehensible to all of Creation!
   Schöpfung sein!   
Chanson des cueilleuses de lentisques
O joie de mon âme, O joy of my soul,
Joie de mon coeur, trésor qui m'est joy of my heart, treasure which is
   si cher;      so dear to me,   
Joie de l'âme et du coeur, joy of my soul and heart,
toi que j'aime ardemment, you whom I love ardently,
Tu es plus beau qu'un ange. you are more handsome than an
   angel.   
O lorsque tu parais, ange si doux,  Oh when you appear, angel so
   sweet,    
devant nos yeux, before our eyes,
Comme un bel ange blond, sous le Like a fine, blond angel, under the
   clair soleil,      bright sun,   
Hélas! tous nos pauvres coeurs Alas! all of our poor hearts sigh
   soupirent!   
Chanson de la mariée
Réveille-toi, réveille-toi, perdrix Awake, awake, my darling
   mignonne,    partridge, 
Ouvre au matin tes ailes. Open to the morning your wings. 
Trois grains de beauté, mon coeur Three beauty marks; my heart is on
   en est brûlé!      fire!    
Vois le ruban d'or que je t'apporte, See the ribbon of gold that I bring 
Pour le nouer autour de tes to tie round your hair. 
   cheveux.   
Si tu veux, ma belle, viens nous If you want, my beauty, we shall
   marier!      marry!   
Dans nos deux familles, tous sont In our two families, everyone is
   alliés!      related!   
Agitata da fiera procella
Agitata da fiera procella Shaken by a violent storm
in quel prato languiva una rosa in that field languished a rose
che pomposa so magnificent
tra le rose sembrava una stella. among the roses, it seemed like a
   star.   
Ma cessato quel nembo fatale, But when that fatal cloud cleared,
ripigliava il suo fasto reale it returned to her regal pride
e vestita di porpora e d'oro and dressed in purple and gold
scintilava più altera e più bella.  it shone loftier and more beautiful.  
Nacht und Träume
Heil'ge Nacht, du sinkest nieder; Holy night, you sink down;
Nieder wallen auch die Träume Dreams, too, drift down
Wie dein Mondlicht durch die Like your moonlight through space,
   Räume,   
durch der Menschen stille Brust. Through the quiet hearts of men;
Die belauschen sie mit Lust; They listen with delight
Rufen, wenn der Tag erwacht: Calling out when day awakens:
Kehre wieder, heil'ge Nacht! Return, holy night!
Holde Träume, kehret wieder! holy dreams, return!
Upcoming Events
April 
10 - Ford - 8:15pm - African American Music week: Opera Noire 
11 - Hockett - 8:15pm - African American Music Week: Student
Showcase 
12 - Hockett - 3:00pm - Russell Miller, guest voice masterclass 
13 - Ford - 8:15pm - Gospel Festival (This concert will be broadcasted
on ICTV and web streamed live at http://www.ithaca.edu/music/live )
14 - Ford - 4:00pm - Lincoln Center Preview Concert (This concert will
be web streamed live at http://www.ithaca.edu/music/live )
15 - Hockett - 8:15pm - Contemporary Chamber Ensemble 
16 - Ford - 8:15pm - Symphonic Band (This concert will be web
streamed live at http://www.ithaca.edu/music/live )
17 - Hockett - 8:15pm - Opera Workshop 
17 - Ford - 8:15pm - Concert Band (This concert will be web streamed
live at http://www.ithaca.edu/music/live )
18 - Hockett - 9:00pm - Piano Ensemble 
22 - Hockett - 7:00pm - Woodwind Chamber Ensemble 
22 - Ford - 8:15pm - Jazz Lab; Will Tiberio, director
23 - Ford - 7:00pm - Sinfonietta (This concert will be web streamed
live at http://www.ithaca.edu/music/live )
23 - Hockett - 8:15pm - Flute Choir 
24 - Hockett - 7:00pm - Faculty Recital: Nathan Hess, piano 
25 - Hockett - 8:15pm - Piano/String Ensembles 
25 - Nabenhauer - 9:00pm - Improv Ensemble 
26 - Ford - 8:15pm - Women’s Chorale (This concert will be web
streamed live at http://www.ithaca.edu/music/live )
26 - Nabenhauer - 9:00pm - Guitar Ensembles 
27 - Ford - 1:00pm - Campus Band and Campus Jazz Ensemble (This
concert will be web streamed live
at http://www.ithaca.edu/music/live )
27 - Ford - 8:15pm - Choir and Madrigals 
28 - Ford - 4:00pm - Chamber Orchestra/Chorus 
29 - Ford - 8:15pm - Jazz Lab; Greg Evans, director
30 - Hockett - 7:00pm - Piano/Vocal Duos 
30 - Ford - 8:15pm - Percussion Ensemble
